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(D Uberspannungsschutzadapter

@ Overvoltage protection adaptor

(D Adapter met overspanningsbeveiliging

(@ Adattatore di protezione da sovratensione

@ Overspanningsskydds adapter

@ Adaptador de proteccion contra sobretension

(D Tilfesziiltség-védelmi adapter

@ Nepexopuuk ans 3awmTbl OT NEpeHanpKeHHil

@ Asint gerilim korumasi-Adaptor

@ Viijannitesuojasovitin

@ Npooappoyéac yia v mpootacia amo
UTIEPTAGIKO pEUpA

@ Adaptador de proteccao contra sobretensao

(@ Liigpingevastase kaitsega adapter

© Prenapetostni adapter

(@ Apsaugojantis nuo virijtampiy adapteris

(@ Parsprieguma ierobezotaja adapters

(D Uzlasni zastitni adapter

@ Adaptor de protectie impotriva supratensiunii

(D AnanTep 3a 3awmTa oT npeHanpexenme

13.500A

SP230V...V2,5P240V...V2,SPA135...V2,
SPAPD20V1

(D Funktion und Gebrauchsanleitung

Warnhinweise:

« Nicht hintereinander stecken!

« Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!

« Nicht abgedeckt betreiben!

« Nurin trockenen Réumen verwenden!

« Platzieren Sie das Produkt stets so, dass die Steckdose leicht zuganglich ist,
und Sie den Netzstecker gut erreichen knnen!

« Beim Beriihren von beschddigten, offenen oder unter Spannung stehen-
den Teilen besteht die Gefahr eines Stromschlags!

+ Kein Steckergerat einstecken!

Uberspannungsschutz:

Die Uberspannungsschutzeinrichtung vermeidet, dass an das Produkt
angeschlossene Elektrogerdte durch Spannungsspitzen im Netz beschadigt
werden. Fiir eine korrekte Funktion muss das Produkt an einer Steckdose
mit fachgerecht installiertem Schutzleiter angeschlossen sein. Bei direktem
Blitzeinschlag kann aufgrund der extrem hohen auftretenden Energie ein
absolut sicherer Schutz der angeschlossenen Elektrogerdte nicht gewahr-
leistet werden. Hichstmdglichen Uberspannungsschutz erhalten Sie mit
einem mehrstufigen Uberspannungsschutzkonzept bestehend aus Grob-/
Mittelschutz (Installationstechnik) gemeinsam mit unserem Feinschutz nach
EN61643-11Typ 3.

Fqnlgtionsanzeige,,Protection on”:
-@- Uberspannungs-Schutzwirkung gegeben —> Produkt betriebsbereit.

X Uberspannungs-Schutzwirkung verbraucht — Produkt muss aus-
getauscht werden.

Instandhaltung und Reinigung
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen
Tuch.

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten
Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3
mmm — ElektroG3.
Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf
unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

c EU-Konformitatserklarung
Die EU-Konformitétserkldrung ist beim Hersteller hinterlegt.

Service

Bei Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns unter
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (kostenlos)

@ Function and instructions for use

Warnings:

« Do not connect in series!

« De-energized only when disconnected!

« Do not cover during operation!

+ Only use in dry rooms!

« Always place the product so that the socket is easily accessible and you can
easily reach the main plug!

« When touching damaged, open or live parts, there is the risk of electric
shock!

« Do not plug in any plug-in power supply unit!

Overvoltage protection:

The overvoltage protection device prevents damage to electric appliances
connected to the product caused by voltage peaks. For correct function,

the product has to be connected to a socket with professionally installed
protective conductor. In case of direct lightning strike, absolutely safe
protection of the connected electric appliances cannot be guaranteed due to
the extremely high energy that occurs. The highest overvoltage protection
possible is provided by a multi-stage overvoltage protection concept consis-
ting of coarse/middle protection (installation technology) together with our
fine protection according to EN 61643-11 type 3.

“Protection on” functional display:
-9~ Overvoltage protection available — Product ready for operation.

XX Overvoltage protection used up = Product must be exchanged.

Maintenance and deaning
The product is maintenance-free. Clean the product with a dry cloth.

Dispose of electric appliances in an environmentally friendly
manner!
mmmm Flectric appliances must not be disposed of in household waste. The
European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recyc-
led in an environmentally friendly manner. For possibilities of disposal of the
used appliance, please contact your local or municipal administration.

c EU dedlaration of conformity
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

Service

If you have any questions about the product, please contact us at
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (free of charge)

(@ Werking en gebruikshandleiding

Waarschuwing:

« Nooit meerdere producten op elkaar aansluiten!

« Product is uitsluitend spanningsvrij bij uitgetrokken stekker!

« Nooit afdekken tijdens gebruik!

« Enkel in droge ruimtes gebruiken!

- Plaats het product zo, dat het stopcontact vlot toegankelijk is en u de
netstekker snel kunt bereiken!

« Bij het aanraken van beschadigde, open of onder spanning staande delen
bestaat er gevaar voor elektrische schok!

« Sluit geen voedingseenheid aan!

Overspanningsheveiliging:

De overspanningsbeveiliging zorgt ervoor dat de op het product aangesloten
apparaten geen schade kunnen oplopen door spanningspieken in het
stroomnet. Voor een correcte werking moet het product op een stopcontact
met correct geinstalleerde aarding worden aangesloten. Bij directe
blikseminslag kan wegens de extreem hoge energiestoot van de bliksemslag
geen absolute beveiliging van de aangesloten elektrische apparaten worden
gegarandeerd. Om een maximale overspanningsbeveiliging te bereiken,
dient u te werken met een meerlaags overspanningsbeveiligingsconcept
volgens EN 616443-11 type 3 dat bestaat uit grof-/middenbeveiliging
(elektrotechniek) in combinatie met onze fijnbeveiliging.

Bedrijfsindicator,,Protection on":
-@- Overspanningsbeveiliging actief = Product bedrijfsklaar.

XX Overspanningsheveiliging verbruikt — Product moet worden
vervangen.

Onderhoud en reiniging
Het product is onderhoudsvrij. Reinig het product met een droge doek.

Werp elektrische apparaten op gepaste manier weg!

Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil. Volgens Europese
mmmm Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische appa-
ratuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart worden ingezameld
en op een milieuvriendelijke manier worden gerecycled. Vraag informatie
bij uw gemeente of stadshestuur over mogelijkheden voor het afvoeren van
afgedankte apparaten.

c EU-conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

Service

Neem bij vragen over het product contact met ons op via
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (gratis)

@ Funzione e istruzioni per I'uso

Avvertenze:

« Non sovrapporre!

« Senza tensione solo con il cavo staccato!

« Non utilizzare senza protezione!

« Utilizzare solo in ambienti asciutti!

« Posizionate sempre il prodotto in modo che la presa sia facilmente accessi-
bile e che possiate raggiungere facilmente la spina di alimentazione!

- Al contatto con parti danneggiate, aperte o sotto tensione si rischia una
scossa elettrica!

« Non collegare alimentatori a spina!

Protezione da sovratensioni:

Il dispositivo di protezione da sovratensione evita che gli apparecchi elettrici
collegati al prodotto vengano danneggiati da picchi di tensione nella rete.
Per un corretto funzionamento, il prodotto deve essere collegato a una presa
dotata di un conduttore di protezione correttamente installato. In caso di
fulmine diretto, a causa dell'energia estremamente elevata che si verifica,
non & possibile garantire una protezione assoluta degli apparecchi elettrici
collegati. Il massimo livello di protezione contro le sovratensioni si ottiene
con un sistema di protezione contro le sovratensioni a piti livelli, costituito da
protezione grossolana/media (tecnologia di installazione) insieme al nostro
sistema di protezione fine secondo la norma EN 61643-11 tipo 3.

Indicatore di funzione «Protection on»:
-9~ Protezione da sovratensioni garantita — prodotto pronto per ['uso.

X Leffetto protettivo contro le sovratensioni si consuma = il prodotto
deve essere sostituito.

Manutenzione e pulizia
Il prodotto & esente da manutenzione. Pulire il prodotto con un panno
asciutto.

Smaltite i dispositivi elettrici in modo ecologico!

Gli apparecchi elettrici non devono essere gettati nei rifiuti domestici.
mmmm Aj sensi della direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, i dispositivi elettrici usati devono essere
raccolti separatamente e riciclati in modo ecologico. Per informazioni sulle
modalita di smaltimento dei dispositivi elettrici non pitl in uso, contattare il
comune o il municipio di residenza.

c Dichiarazione di conformita UE
La dichiarazione di conformita UE & depositata presso il produttore.

Servizio

Per domande sul prodotto, contattateci all‘indirizzo
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 800 48 72 0 74 1 (gratuito)

@ Funktionsbeskrivning och bruksanvisning

Varningsanvisningar:

- Anslut inte flera grenuttag till varandra i foljd (uttagen far inte seriekop-
plas)!

- For att bryta strommen till uttaget (sa det blir spanningsfritt) maste
sladden dras ur!

« Produkten fér inte vara dvertéckt nér den anvands!

- Far endast anvandas i torra rum!

« Placera alltid produkten sd att det gar létt att komma at eluttaget, sa du
latt kan komma at stickkontakten i eluttaget!

« Fara for elektriska stotar foreligger om man ror vid skadade, exponerade
eller spanningssatta delar!

« Anslut inte en nétadapter!

Overspanningsskydd:

Overspanningsskyddet forhindrar att elektriska apparater som ar anslutna
till produkten skadas av spanningsspikar i elndtet. For att produkten ska
fungera som den ska maste den anslutas till ett eluttag som har en korrekt

installerad skyddsledare. Vid ett direkt blixtnedslag gér den extremt hdga
energi som uppstar att det inte gdr att garantera ett hundraprocentigt sékert
skydd for de anslutna elektriska apparaterna. Basta mdjliga verspannings-
skydd far man genom en dverspanningsskyddsldsning som bestar av flera
steg, med grovskydd och mellanskydd (elinstallationsteknik) tillsammans
med vart finskydd som uppfyller kraven i standarden SS-EN 61643-11 typ 3.

Funktionsindikering “Protection on”:
{Q} Overspanningsskyddet dr aktiverat —> Produkten &r klar att anvéndas.

X Gverspanningsskyddet ar forbrukat —> Produkten maste bytas ut.

Underhall och rengoring
Produkten &r underhallsfri. Rengor produkten med en torr trasa.

Kassera elektronisk utrustning pa ett miljovanligt satt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet. Enligt
mmmm Fyropaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta
elektriska enheter samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt
sdtt. Information om vilka alternativ du har for att I&mna in dina uttjanta
apparater till tervinning far du av din kommun eller stadsforvaltning.

c EU-forsakran om dverensstammelse
EU-forsdkran om dverensstammelse forvaras hos tillverkaren.

Service

0m du har négra fragor om produkten, vénligen kontakta oss pa
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (kostnadsfritt)

@ Funcién e instrucciones de uso

Advertencias:

iNo conectar un dispositivo tras otro!

iEl dispositivo solo estd libre de corriente cuando no estd conectado!

No lo cubra al estar en funcionamiento!

jUsar solo en dependencias secas!

iColocar siempre el producto de modo que el acceso a la toma de corriente
sea sencillo y se pueda alcanzar con facilidad el enchufe!

iExiste riesgo de descarga eléctrica si se tocan piezas dafiadas, abiertas o
que se encuentren bajo corriente!

iNo enchufe una fuente de alimentacion!

Proteccion contra sobretensiones:

El dispositivo de proteccion contra sobretensiones evita que los dispositivos
eléctricos conectados al producto se dafien por picos de tension en la red.
Para asegurar una funcion correcta, el producto debe instalarse a una

toma de corriente con un cable de tierra instalado debidamente. En caso

del impacto directo de un rayo no se puede garantizar la proteccion de los
dispositivos electrénicos conectados, ya que se crea una descarga de energia
extrema. Recibird la maxima proteccién contra sobretensiones con un
concepto multietapa compuesto por proteccién gruesa/media (técnica de
instalacién) junto con nuestra proteccion fina EN 61643-11Tipo 3.

Luz indicadora,Protection on”:
-@~ Proteccion contra sobretensiones garantizada
= Producto listo para su utilizacion.

XX Proteccion contra sobretensiones no garantizada
— El producto debe reemplazarse.

Mantenimiento y limpieza
El producto no requiere mantenimiento. Limpie el producto con un pafio seco.

Elimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones

ambientales
mmmm | 05 aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica! En
conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados,
separados y reciclados para que puedan volver a ser reutilizados. Contacte
con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse
sobre las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

c Dedlaracion de conformidad UE
La declaracion de conformidad UE ha sido dispuesta por el
fabricante.

Servicio

Si tiene alguna pregunta sobre el producto, pongase en contacto con
nosotros en service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (gratuito)

(D Miikodés és hasznalati utasitas

Figyelmeztetések:

« Ne dugja egymasba!

« Csak a kihuzott dugd fesziiltségmentes!

« Ne mkadtesse lefedve!

« Csak szdraz helyen haszndlja!

« Mindig Ugy helyezze el a terméket, hogy a csatlakozddugd konnyen
elérhetd legyen, és a hlozati csatlakozédugdt kinnyen elérhesse!

« Sériilt, nyilt vagy fesziiltség alatt allo részek megérintése dramiitésveszélyt
jelent!

« Ne csatlakoztasson tapegységet!

Tilfesziiltségvédelem:

A tilfesziiltségvédelem elkeriili, hogy a termékre csatlakoztatott elektromos
késziilékeket a halozatban érzékelhetd fesziiltségesticsok tonkre tegye.

A helyes miikddéshez a terméket szakszerden telepitett véddvezetékkel
felszerelt csatlakozédugora csatlakoztassa. Kozvetlen villimesapds esetén
az extrém magas energiajelenség miatt a csatlakoztatott elektromos
késziilékek teljesen biztos védelme nem biztositott. A lehetd legmagasabb
talfesziiltségvédelmet a durva-kozepes védelemhdl ll6 tohbfokozatos
tdlfesziiltségvédelmi-koncepcio (telepitési technika) és az EN 61643-11
szabvany 3. tipusa szerinti finomvédelmiinkkel érheti el.

+Protection on” miikdés-kijelzés:
-9~ Tilfeszilltségvédelem hatds adott — A termék iizemképes.

X Tiilfesziiltségvédelem hatas megsziint = Cserélje ki a terméket.

Fenntartas és tisztitas
Atermék nem igényel karbantartdst. A terméket szdraz, puha kenddvel
tisztitsa.

Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell
artalmatlanitani!
mmmm flektromos késziilékeket tilos a haziszemétbe dobni. Az elektromos
és elektronikus késziilékekrdl sz6l6 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv szerint az
elavult elektromos késziilékeket gydjtse szelektiven és vigye kornyezetbarat
Gjrahasznositasra. A kiszolgélt késziilékek drtalmatlanitasanak lehetdségei-
161 téjékozddjon a kozosségi vagy varosi kbzigazgatasnal.

C EU megfeleldségi nyilatkozat
Az EU megfeleldségi nyilatkozat a gyartonal talalhato.

Szerviz

Ha barmilyen kérdése van a termékkel kapcsolatban, kérjiik, forduljon
hozzénk a service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 7272 0 741 (ingyenesen)

@ Oynkumonnposanme u pykoBoacTBO NO
nonb30BaHUio

Mpepynpexpatowme ykasaHus:

« He BctasnaTb apyr 3a apyrom!

« 06ecToumBaHue 06ecneynBaeTca ToNbKo NI U3BNIEYEHHOM LuTekepe!

« He ykpbiBaTb B0 Bpema pabotbi!

+ Wcnonb3oBatb TONBKO B Cyxux nomeLLieHmax!

« Bcerpa pa3mewwatb usgenue Tax, 4tobbl po3eTka Gbina nerkoaoCTynHoil
MOXHO 6bino GecnpenaTcTBeHHo J06paTbea Ao ceTeBoro Lwrekepal

« pu npUKacaHuu K NOBPEXAEHHBIM, OTONIEHHbIM WK HAXOAALLIMCA
N0/} HANPAXEHUeM JeTanam CyLLeCTBYeT ONacHOCTb NopaxeHus
3NeKTPOTOKOM!

« He nogkniouaiite 6nok nutanms!

3awuTa OT nepeHanpaKeHuii:

YCTPOIACTBO 3aLWTbI OT NEPEHANPAXEHNI NPeYNPEXAAET NOBPEXAEHNE
MOAKMIOUEHHBIX K U3[eNINI0 HNEKTPONPUOOPOB B pe3ynbTaTe MAKOBbIX
BbIOPOCOB HaNPAXEHNA B ceTu. [inA NpaBunbHOro GyHKLMOHUPOBaHUA
u3Lenue JOMKHO ObITb MOAKMIOUEHO K PO3ETKE C TeXHUYECKH NPaBUIbHO
CMOHTVPOBAHHbIM NPOBOAOM 3aLLUTHOTO 3a3emseHu. lpu npamom
yaape MoHUI aBCOMIOTHO HAZLXHas 3aLLWTa NOAKMIOUEHHbIX
3N1eKTPONPUGOPOB He MOXKET ObITb rapaHTUPOBaHa BBHAY BO3AeNCTBUA
3IKCTpeManbHo 60mbLL0i SHeprun. MakcuManbHo BO3MOXHYIO 3aLuuTy

OT NepEHANPAXEHMI MOXKHO NONYYNTb C NOMOLLbIO MHOTOCTYNeHYaToi
KOHLLeNLN 3aLLKTbI OT NepeHanpsKeHuii, BKMiovaloLLeli B cebs cpecTa
3aWNTbI Manoit/cpeaHeit YyBCTBUTENbHOCTU (MOHTaXHasA TeXHNKa) B
KOMMIEKCe C HALLMMI CPEACTBAMY 3aLLUTBI BbICOKOI UyBCTBUTENBHOCTY MO
ctanpapry EN 61643-11, vn 3.

Oyuxuuouanbuaﬂ MHANKaLuMA 3aluTa BKNloYeHa":
-9~ [leiicTBve 3aLLyTbI 0T NepeHanpsixeHyil obecneynsaerca
—> 13enue rotoBo K JKCnayataLmm.

3 [leiicTBue 3auuTl OT NepeHanpseHuii oTpaboTaHo
—> 130enue noanexur 3amene.

TexHU4ecKoe cofiepKaHme 1 04NCTKA
113genve He Tpebyet TexobcnyxuBanua. Cnesyet ounwatb npubop cyxoit
TKaHblo.

IneKTponNpubOpPLI NOANEKAT YyTUAN3ALMNM C Y4ETOM 3aLyUTbI
OKpyMaioweii cpeaibi!
= 33npeLliaeTca BbIGPaCbIBaTL INeKTpoNpubopbI BMeCTe ¢
6biToBbIMY OTX0AaMU. B cooTBeTcTBIM ¢ IMpekTuBoil EC N® 2012/19/EU
10 0TpaboTaHHbIM 3neKTponpubopam 1 INeKTPOHHOIE annapartype,
oTpaboTaHHble 3NeKTPONPUOOPbI AOMKHBI COBUPATLCA B OTAENbHbIE
KOHTeliHepbl v OTNPABAATLCA HA YTUAM3ALMIO € COBNIOAEHNEM HOPM
3aLLNTBI OKpYXKatoLLiedt cpefibl. O BO3MOMXHOCTAX yTUNM3aLmMu npubopos,
0TpaboTaBLLUX CBOV Pecypc, MOXHO y3HaTb B (BOEM MECTHOM CeNlbCKOM
WM TOPOACKOM MyHULMNANUTETe.

c [Jleknapauua cooreTcTBUA Hopmam EC
[lleknapauua cootetcTuA Hopmam EC xpanutea y Usrotoutens.

CepBucHoe 06cnyxuBanne

Ecnny Bac BO3HUKNN BOMPOCHI MO M3[€NMNI0, CBAMTECH C HAMIA 110 AAPecy
service.brennenstuhl.com

Ten.: 00 800 48 72 0 741 (6ecnnatHo)

@ islevler ve kullanim kilavuzu

Uyarilar:

« Arka arkaya takmayin!

« Sadece fig ekildiginde gerilimsizdir!

« Caligirken distiind 6rtmeyin!

« Sadece kuru mekanlarda kullanin!

« Uriinii daima prize kolay erisebileceginiz ve fise rahat ulasabileceginiz
sekilde yerlestirin!

« Hasarli, aik veya gerilim altindaki parcalara dokunuldugunda elektrik
carpma tehlikesi s6z konusudur!

« Bir gii¢ kaynag iinitesini fise takmayin!

Asin gerilim korumasi:

Asiri gerilim koruma tertibati, iiriine bagl elektrikli cihazlarin sebekedeki
gerilim uglari nedeniyle hasar gormelerini onlemektedir. Dogru fonksiyon
icin Giriin usuliine uygun koruyucu iletkene sahip bir prize takilmalidir.
Dogrudan yildinm carpmasinda olusan asirt yiiksek enerji nedeniyle bagh
olan elektrikli cihazlarin kesin olarak giivenli bir korumasi saglanamaz.
Olabildigince yiiksek agin gerilim korumasina, EN 61643-11Tip 3 uyarinca
hassas korumamizla birlikte disiik/orta korumadan (tesisat teknolojisinden)
olusan ok kademeli asiri gerilim koruma konseptiyle ulasirsiniz.

Fansiyon gostergesi,Protection on (Kpruma aqik)”:
':@} Asiri gerilim koruma etkisi mevcut = Uriin igletime hazir.

3 Asin gerilim koruma etkisi tiikenmigtir — Uriin dedigtirilmelidir.

Onarim ve hakim )
Uriin bakim gerektirmez. Uriinii kuru bir bez ile temizleyin.

Elektrikli cihazlan cevreye uygun bertaraf edin!

Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin! Atik Elektrikli ve
mmmm Flektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayil Avrupa Yonetmelidi
uyarinca kullanilmig elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri
doniisiime tabi tutulmalidir. Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi
¢oziimler icin belediye ya da sehir yonetimine bagvurabilirsiniz.

c AB Uygunluk Beyam
AB Uygunluk Beyani iireticide bulunmaktadir.

Servis

Uriin hakkinda herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
service.brennenstuhl.com adresinden bizimle iletisime gecin
Tel.: 00 800 48 72 0 741 (iicretsiz)

@ Toiminta- ja kiyttoohje

Varoitukset:

« Al sarjaankytke!

« Jannitteeton vain pistokkeen ollessa irrotettu!

« Ald kayta ilman suojusta!

- Kéytd vain kuivissa paikoissa!

« Sijoita tuote aina niin, ettd pistorasiaan pddsee helposti kdsiksi ja ettd se
on hyvin saavutettavissa!

« Vaurioituneisiin, avonaisiin tai jannitteisiin osiin koskeminen aiheuttaa
sahkdiskun riskin!

« Rl kytke virtalahdetta!

Ylijannitesuoja:

Ylijannitesuojalaitteella voidaan estaa tuotteeseen liitettyjen laitteiden
aiheuttamista jannitehuipuista johtuva verkon vaurioituminen. Jotta
tuote toimisi oikein, se on liitettava pistorasiaan, jossa on asianmukaisesti



asennettu suojajohdin. Suoran salamaniskun kohdalla iskun arimmaisesta
energiasta johtuen ei voida taata liitettyjen sahkélaitteiden absoluuttisen
turvallista suojausta. Paras mahdollinen ylijannitesuojaus voidaan saavuttaa
monitasoisella ylijannitesuojakonseptilla, joka kasittdd yksinkertaisen/
keskisuuren suojan (asennustekniikka) yhdessd tarjoamamme, standardin
EN 61643-11 tyypin 3 mukaisen jannitepiikkisuojan kanssa.

Toimintondyttd “Protection on”:
-@- Yljjannitesuojavaikutus olemassa — Tuote kéyttvalmis.

X Viijannitesuojavaikutus kiytetty — Tuote on vaihdettava.

Kunnossapito ja puhdistus
Tuote on huoltovapaa. Puhdista tuote kuivalla liinalla.

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sahkdlaitteita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Vanhoja
mmmm s3hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kdytetyt sahkélaitteet on kerattdva erikseen ja toimit-
ettava kierratyspisteeseen ymparistoa kunnioittaen. Tietoja vanhan laitteen
havittdmismahdollisuuksista saat kunnan- tai kaupunginviranomaisilta.

c EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

Palvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, ota yhteyttd osoitteeseen
service.brennenstuhl.com.

Puh.: 00 800 48 72 0 741 (maksuton)

@ Aerroupyia kar 08nyiec Xpong

Mposidomoioeic:

+ Mnv ouvdéete otn oetpd!

« Xwpic Tdon pévo 6tav To @I¢ dev eiva oty mpia!

+ Mnv xpnotponoteite Tn ouokeur kahuppévn!

« Xpnopomoteite amokAeLOTIKG o€ 0TEYVOUC XWpOUG!

+ TomoBetrote T Mpoi6v mMAvTa Katd TéTotov TpoMo, wote n mpila va givat
€0Koha mpooBdotyn Kat va pmopeite va éxete e0koAn mpoapacn oto gi¢!

« L& MePIMTwon Enagng pe ENATTWHATIKG, exTeBepéva e§aptipata i
TURpata mou Bpiokovtal umd tTdon, umdpyel kivouvog nhektpomngiag!

+ Mnv ouvdéete pua povada mapoyric pevpatoc!

Mpoctacia and unépraocn:

H 61dtaén mpootaciag amd unéptaon amotpémel TV mpokAnon {npwv og
ouvbedepéves 0To MPOTOV NAEKTPIKES OUOKEVEC AOYW Aty Tdong oTo
diktvo. Na owotn Nettoupyia, To mpoidv Ba mpémet va ouvdéetar o€ mpila
Je KatdMnAa eykateotnpévn yeiwon aopaleiac. Le mepimtwon dpeoov
XTUTAHATOC KEPaUVOD Hmopei Aoyw e e§aipetikd uPnAi¢ mpokAnBeioag
evépyetac va pnv e€aogpahiletal n amdlutn mpootacia Twv ouvdedepévay
NAEKTPIKGV GUaKEVQV. Ty VYNAGTEPN duvath MpooTacia uméptaong T
éxeTe péow evog moAuPddyitov cuaTApaTog MpoaTaciag amod uméptaon
Tov amoteAeital amé oboTna yeviKA¢/péong mpootaciag (tevoloyia
€yKatdoTaong) og ouvAVAGHO e To SIKO pag AemTd 60aTNHA TPOOTAiA
Bdoet EN 61643-11 Tomou 3.

‘Evbeién Aertoupyiag «Protection on»:

-9~ Yoiotata npootacia ané unéptaon = Mpaidv £totpo yia xprion.
X H npootaoia and umépraon éxet avahwhei = To mpoiov mpémet va
avtikataoTabei.

TuvTiipnon Kat kadapiopog
To mpoidv dev amartei ouvrpnon. Kabapiote To mpoiov pe oTeyvo mavi.

Na amoppintete TIg NAEKTPIKEC GUOKEVEC TAVTA PE
nepiBarhovikd umebBuvo tpomo!

mmmm ()| AEKTPOVIKEC OUOKEVEC O€v amoTeNOUV OLKIAKd amoppippata.
Top@wva pe v Evpwaik 08nyia 2012/19/EE mepi nAektpikwv Kat
NAEKTPOVIKWY TAAALWY GUGKEVWY, OL HETAXEIPIOUEVES NAEKTPIKEC CUOKEVEC
Ba mpémer va guMéyovTal Eexwplotd Kat va odnyolvTal oe QINKI TPOg
10 mepIBANov avakukhwen. Mmopeite va evnuepwBeite amd o dijpo i
TV KOWOTNTA 0ag 600V APopd TIC SuvaTdTNTEC AMOPPIYNG TWV AYPNOTWY
OUOKEVQV.

c Aqlwon ouppopPwong
H dnhwon ouppdppwong EE eivat kataxwpnpévn ota apyeia tou
KATAOKEVAOTH.

E€umnpétnon

Edv éxete omoteadrimote epwio€lC OXETIKA e TO POy, emKovwvrioTe padi
Jag oTo service.brennenstuhl.com

Tn\.:00 800 48 72 0 741 (xwpic xpéwon)

@ Funcionamento e instrugdes de utilizacio

Indicagdes de aviso:

« Néo ligar a outras extensdes!

« Livre de tensao apenas quando separar a ficha da tomada elétrica!

« Ndo utilizar quando coberto!

« Usar apenas em espacos secos!

« Coloque o produto de forma a que a tomada esteja sempre acessivel e
consiga chegar facilmente a ficha de corrente!

« Existe perigo de choque elétrico em caso de contacto com pecas danifica-
das, abertas ou sob tensao!

+ Néo ligar uma fonte de alimentagéo!

Protecéo contra sobretensao:

0 dispositivo de protecdo contra sobretensao impede que um aparelho
elétrico ligado ao produto seja danificado por picos de tensdo na rede. Para
um funcionamento correto, o produto deve ser ligado a uma tomada com
um condutor de protecao corretamente instalado. Em caso de queda direta
de raios, devido a0 aumento extremo de energia, poderd nao ser possivel
garantir uma protecao absolutamente sequra dos aparelhos elétricos ligados.
A maior protecdo contra sobretensao possivel é possivel de obter com um
conceito de protecdo contra sobretensdo de vdrios niveis, composto por
prote¢do grossa / média (tecnologia de instalagao) em conjunto com a nossa
protecdo fina de acordo com a norma EN 61643-11 tipo 3.

quicador de fungdo ,protection on”:
-9~ Protegdo contra sobretens&o disponivel = Produto pronto a funcionar.

X Protegdo contra sobretensao usada —> 0 produto deve ser substituido.

Manutencéao e limpeza
0 produto ndo necessita de manutengo. Limpe o produto com um pano seco.

Eliminacdo ecoldgica de eletrodomésticos!

0s eletrodomésticos ndo pertencem ao lixo doméstico. De acordo com
mmmm 3 Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos
separadamente e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente. Para
mais informagdo sobre as possibilidades de eliminacao de aparelhos elétricos
usados, consulte as autoridades locais ou a administragdo municipal.

C Declaracao de conformidade UE
A Declaragdo de conformidade UE estd na posse do fabricante.

Servico

Se tiver alguma questdo sobre o produto, contacte-nos em
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (gratuito)

@ Talitlus- ja kasutusjuhend

Hoiatusjuhised:

« Mitte iihendada tksteise jérele!

- Seade on pinge alt vabastatud ainult siis, kui selle pistik on seinakontaktist
vélja tommatud!

« Mitte kasutada kinnikaetult!

« Kasutada ainult kuivades ruumides!

- Paigutage toode alati selliselt, et pistikupesa oleks hdlpsalt ligipadsetav ja
pistikuni oleks voimalik ulatuda!

- Kahjustatud, lahtiste vdi pinge all olevate osade puudutamisel valitseb
elektrilodgi oht!

- Arge iihendage toiteplokki!

Liigpingekaitse:

Liigpingekaitse takistab toote kiilge iihendatud seadmete kahjustamist
vérqu pingepiikide tottu. Oige talitluse tagamiseks peab toode olema
iihendatud nouetekohaselt paigaldatud maandusjuhtmega. Otsese vélgu-
166gi korral ei saa darmiselt suure tekkiva energia tottu tagada iihendatud
elektriseadmete tdielikku kaitset. Voimalikult tohusa liigpingekaitse
saavutate mitmeastmelise liigpingekaitse kontseptsiooni abil, mis koosneb
jéme-/peenkaitsest (paigaldustehnika) koos meie tappiskaitsega, vastavalt
standardile EN 61643-11, tiiiip 3.

Toondidik,Protection on”:
-@- Liigpingekaitse toimib — Toode on tdtvalmis.
X Liigpingekaitse ei toimi = Toode tuleb vélja vahetada.

Korrashoid ja hooldus
Toode on hooldusvaba. Puhastage toodet kuiva lapiga.

Utiliseerige elektriseadmed keskkonnasobralikult!

Elektriseadmete koht ei ole majapidamisjaatmete hulgas. Vastavalt
mmm Furoopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajadtmete
kohta tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasobralikule utiliseerimisele. Kasutuselt korvaldatud seadme
utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- véi linnavalitsusest.

c EL-vastavusavaldus
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

Teenindus

Kui teil on kiisimusi toote kohta, votke meiega iihendust aadressil
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (tasuta)

© Delovanje in navodila za uporabo

Opozorila:

« Ne prikljucujte zaporedomal

« Brez napetosti samo, kadar je vtikac izklopljen iz vticnice!

« Ne uporabljajte prekrito!

« Uporabljati samo v suhih prostorih!

« |zdelek vedno namestite tako, da je vti¢nica lahko dostopna in lahko dobro
doseZete omreZni vtic!

« 0b dotiku poskodovanih, odprtih delov ali delov pod napetostjo obstaja
nevarnost elektricnega udara!

« Ne prikljucite napajalne enote!

Prenapetostna zascita:

Oprema za prenapetostno zascito preprecuje, da bi izdelek prikljucene
elektricne naprave poskodoval zaradi napetostnih konic v omrezju. Za pravil-
no delovanje je treba izdelek strokovno prikljuciti na vticnico z namescenim
zascitnim prevodnikom. Ob neposrednem udaru strele zaradi izredno

visoke energije ni mogoce zagotoviti popolno varne zaicite prikljucenih
elektricnih naprav. Najvisja mogoca prenapetostna zascita je zagotovljena

z vedstopenjsko zasnovo prenapetostne zai(ite, sestavljeno iz grobe in
srednje zascite (instalacijska tehnika) skupaj z naso fino zascito v skladu z EN
61643-11Tip 3.

P[ikaz delovanja,,Protection on“:

-@. Zagotovljen zasitni ucinek prenapetostne zasdite
= |zdelek pripravljen za obratovanje.

X Zasitni ucinek prenapetostne zasite je porabljen
—> |zdelek je potrebno zamenjati.

Vzdrzevanje in Ciscenje
lzdelka ni treba vzdrzevati. lzdelek cistite s suho krpo.

Elektricne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin!

Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z
mmmm evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah
je treba rabljene elektronske naprave zbirati loceno in jih reciklirati na okolju
prijazen nacin. Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko
izveste pri obcinski ali mestni upravi.

c EU - izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

Servis

(e imate kakr$nakoli vprasanja o izdelku, nas kontaktirajte na
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (brezplacno)

(® Veikimas ir naudojimo instrukcija

Ispéjamieji nurodymai:

+ Nejungti keliy paeiliui!

« [tampos néra tik iStraukus kistuka!

+ Nenaudoti uzdengus!

« Naudoti tik sausose patalpose!

« Gaminj visada laikykite padéta taip, kad buty lengvai prieinamas kistukinis
lizdas ir galétuméte lengvai pasiekti tinklo kistuka!

« Palietus apgadintas, atviras arba jtampos veikiamas dalis kyla elektros
smigio pavojus!

« Nejjunkite maitinimo bloko!

Apsauga nuo virSjtampio:

Apsaugos nuo virsjtampio jtaisas apsaugo, kad prie gaminio prijungti
gaminys gerai veikty, jis turi bati prijungtas prie kistukinio lizdo su tinkamai
instaliuotu apsauginiu laidu. Esant tiesioginiam Zaibo smugiui dél labai
didelés energijos nejmanoma uztikrinti visiskai patikimos prijungty elektros
prietaisy apsaugos. DidZiausia jmanoma apsauga nuo virsjtampio pasieksite
naudodami daugiapakope apsaugos nuo virsjtampio koncepcija, kuria
sudaro Zemo / vidutinio jautrumo apsauga (instaliacijos technika) kartu su
masy didelio jautrumo apsauga pagal EN 61643-11, 3 tipas.

Veikimo indikatorius,,Protection on”:

-9~ Apsaugos nuo virsjtampio poveikis yra —> Gaminys yra eksploatacinés
parengties.

B Apsaugos nuo virsjtampio poveikio néra—> Gaminj reikia pakeisti.

Techniné patikra ir valymas
Gaminiui techniné prieZidra nereikalinga. Gaminj valykite sausa Sluoste.

Elektros prietaisus Salinkite nekenkdami aplinkai!

Elektros prietaisus draudziama Salinti su buitinémis atliekomis. Re-
mmmm miantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti
ekologiskai perdirbti. Dél nebenaudojamy prietaisy salinimo galimybiy
teiraukités savo savivaldybéje.

c ES atitikties deklaracija
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

Servisas

Jei turite klausimy apie gaminj, kreipkités j mus adresu
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (nemokamai)

(@ Darbibas princips un lietosanas instrukcija

Bridinajuma norades:

« Nesavienojiet virkné!

- Nevada stravu tikai tad, kad atvienota kontaktdaksa!

« Nenosedziet lieto3anas laika!

- Lietojiet tikai sausas telpas!

« Izstradajumu vienmér novietojiet ta, lai kontaktligzda butu viegli pieejama
un jis varétu érti aizsniegt tikla spraudni!

« Pieskaroties bojatam, atsegtam vai spriegumu vadosam dalam, pastav
elektro3oka risks!

« Neieslédziet stravas padeves bloku!

Parspriegumaizsardziba:

Parspriequmaizsardzibas ierice novers pie izstradajuma pieslégto
elektroiericu bojajumus, ko rada sprieguma maksimumi elektrotikla. Lai
izstradajums varétu pareizi darboties, tas japieslédz pie kontaktligzdas, kurai
ir pareizi instaléts aizsargvaditajs. Ja trapa tiess zibens spériens, tad ekstrémi
augstas energijas dé| vairs nevar garantét absoliti drosu aizsardzibu
pieslégtajam elektroiericém. Visaugstako iesp&jamo parspriegumaizsardzibu
jus varat iegdit ar vairaku pakapju parspriegumaizsardzibas koncepciju, kas
sastav no maz/vidéji jutigas aizsardzibas (instalaciju tehnika) kopa ar misu
loti jutigo aizsardzibu, atbilstosu EN 61643-11, tipam 3.

Funkcijas indikators “Protection on” (aizsardziba ieslégta):
-@- Parspriequmaizsardziba ir nodrodinata — Izstradajums gatavs darbam.

X Parspriegumaizsardziba ir izlietota = Izstradajums janomaina.

Tehniska uzturésana un tirisana
Izstradajumam nav vajadziga apkope. Notiriet izstradajumu ar sausu dranu.

Utilizéjiet nolietotas elektroierices videi draudziga veida!

Neizmetiet nolietotas elektroierices kopa ar parastiem sadzives atkri-
mmmm tumiem. Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices
ir jasavac atseviski un janogada atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespé&jam jautajiet sava pagasta vai pilsétas
pasvaldiba.

c ES atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

Serviss

Ja jums ir kadi jautajumi par izstradajumu, lidzu, sazinieties ar mums,
rakstot uz service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (bez maksas)

(D Funkdija i upute za uporabu

Upozorenja:

« Ne stavljati jedno za drugim!

« Bez napona samo kad je utikac izvucen!

« Ne radite bez prikljucenosti!

« PouZavati samo u suhim prostorima!

« Postavite proizvod tako da je uti¢nica lako dostupna i da mozete lako doci
do uticnika!

« Prilikom dodirivanja ostecenih, otvorenih ili napetih dijelova postoji
opasnost od strujnog udara!

« Ne spajajte uredaje s adapterom za napajanje!

Zastita od preopterecenja:

Uredaj za zastitu od prekomjernog napona sprjecava da se elektricna oprema
prikljucena na proizvod o3teti zbog naponskih udara u mrezi. Za ispravno
funkcioniranje uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu s prikljuckom za zastit-
ni vodnik koji je pravilno instaliran. Pri izravnom udaru groma zbog eks-
tremno visoke energije koja se javlja, ne moZe se zajamciti apsolutna zastita
prikljucenih elektricnih uredaja. NajviSu mogucu zastitu od preopterecenja
mozete dobiti s visefaznim konceptom zastite od preopterecenja koji se
sastoji od grublje/sredisnje zastite (instalacijske tehnike) zajedno s nasim
finom zastitom prema EN 61643-11 tip 3.

Sianal za funkciju,, Zastita ukljuéena”:
-@- Dodana je zastita od preopterecenja
—> proizvod je spreman za upotrebu.
X Udinak zastite od prekomjernog napona potrosen
—> proizvod mora se zamijeniti.

Upotreba i odrzavanje
Proizvod je odrZavanje-nepotreban. Proizvod oistite suhim rupcicem.

0dvrzi elektri¢ne uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin!

Elektricni uredaji ne smiju se bacati u kucni otpad. Prema Europskoj
mmmm direktivi 2012/19/EU o otpadnim elektricnoj i elektronickoj opremi,
istekli elektricni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. Mogucnosti za odlaganje viskova elektricnih uredaja
saznajte u svojoj opcinskoj ili gradskoj upravi.

C EU potvrda o sukladnosti
Deklaracija o sukladnosti EU pohranjena je kod proizvodaca.

Usluge

Ukoliko imate pitanja o proizvodu, kontaktirajte nas na
servis.brennenstuhl.com

Telefon: 00 80048 72 0 74 1 (besplatno)

@ Functie si instructiuni de utilizare

Avertismente:

« Nu'se pun unul dupa altul!

- Fara tensiune doar cnd firul este scos din priza!
« Nu functionati fard protectie!

- Utilizati numai in spatii uscate!

« Plasati intotdeauna produsul astfel incat prizele s fie usor accesibile si sa
puteti ajunge cu usurintd la mufa de alimentare!

- Laatingerea partilor deteriorate, deschise sau sub tensiune existd pericolul
socului electric!

« Nu conectati adaptorul de alimentare!

Protectie impotriva supratensiunii:

Dispozitivul de protectie impotriva supratensiunii impiedica deteriorarea
aparatelor electrice conectate la produs din cauza varfurilor de tensiune
din retea. Pentru o functionare corectd, produsul trebuie conectat la o priza
cu conductor de protectie instalat corespunzétor. In cazul unui impact
direct al fulgerului, nu se poate garanta protectia ahsolutd a aparatelor
electrice conectate, din cauza energiei extrem de mari care apare. Puteti
obtine cel mai inalt nivel de protectie impotriva supratensiunii cu un sistem
de protectie impotriva supratensiunii pe mai multe niveluri, format din
protectie grosierd/medie (tehnica de instalare) impreund cu protectia fina
conform EN 61643-11 tip 3.

Indicator de functionare, Protection on”:
-9~ Efectul de protectie impotriva supratensiunii este asigurat
—> produsul este pregatit pentru utilizare.

3 Efecte de protectie impotriva supratensiunii consumate
—> produsul trebuie inlocuit.

Mentenanta si curatare
Produsul este intretinut fard probleme. Curatati produsul cu un prosop uscat.

Aruncati aparatele electrice in mod ecologic!

Echipamentele electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Con-
mmmm form Directivei Europene 2012/19/UE privind echipamentele electrice
si electronice uzate, echipamentele electrice uzate trebuie colectate separat
si reciclate in mod ecologic. Puteti afla modalitatile de eliminare a aparatului
electric uzat de la primdria sau administratia orasului dumneavoastrd.

c Declaratie de conformitate UE
Declaratia de conformitate UE este depusa la producétor.

Servicii

Dacd aveti intrebari despre produs, contactati-ne la
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 8004872074 1 (gratuit)

I OyuKkuua n MHCTPyKUMM 32 ynoTpeba

Mpepynpexpenna:

« He noctasaiite egut go apyr!

+ HanpexeHueTo e U3K0uBa Camo KOraro LLeKOBIAT KOHTAKT € n3BageH!

« He u3non3Baiite npu Heusonupaxu ycnosus!

« /13non3Baiite camo B cyxu nomeLteHua!

« NocTageTe NpoayKTa TaKa, ye LLe MoXeTe NecHO a CTUTHETe A0
eNeKTPUYeCKUA KOHTAKT 1 4 JOCTUHeTe [0 wwencenal

« [pu oKOCBaHe Ha NOBPE/EHM, OTBOPEHI UM NOZ HANPEXeHWe YacTi
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yzaap!

« He cebp3BaiiTe 3axpaHBaLy agantep!

3awuTa ot npeHanpexeHue:

YCTpoiACTBOTO 3a 3aLLWTa OT NPpeHanpesxeHue NpeoTBpaTABa NOBPeXfaHe
Ha eneKkTpuyeckuTe ypeau, CBbp3aHin KbM NpoAyKTa, OT NUKOBe Ha
HanpeeHueTo B MpexaTa. 3a NpaBUIHOTO GYHKLMOHMPaHe Ha NPOAYKTa
O/ TPA6BA f1a Gbjle (BbP3aH KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT C NPaBUIHO
MOHTMPaH 3a3emuTeneH NpoBOAHK. 1 AUpeKTeH yaap 0T MbAHUA
nopaau 3KMKYUTENHO BICOKATa EHepria, KOATO Ce NOABABA, He MoXe
[1a Ce rapaHTMpa abConioTHa 3aLLwTa Ha (Bbp3aHUTe eneKkTpUYeckm

ypeau. Hait-1obpoTo npesnassaxe 0T npeHanpexeHue ce NocTura ¢
MHOrOCTeneHHO pelLieHIe 3a NpeAnasBaHe T NPeHanpexeHue, ChCToALLO
Ce 0T rpy6/cpe/ieH 3aLuTeH enemMeHT (MHCTaNALMOHHA TEXHNKA) 3aeHO C
HaLMA GUHaNeH 3alLuTeH enemeHT cbrnacHo EN 61643-111un 3.

OyHKLMOHaNeH MHANKaTOP ,3aluuTa BK/OYeHa":
-9~ MpefocTaBeH e 3awuTeH edeKT oT npeHanpexeHme
—> NPOAYyKTbT € oToB 3a pabota.

3 3awwTHata GyHKLYA CpeLly peHanpexeHite e u3depnana
—> NpoAyKTHT TpA6Ba Aa ObAe (MeHeH.

Mopapbkka n nouncTBaHe
MpoayKTHT € ¢ HyneBa NOAAPBKKA. MouncTBaliTe NPoyKTa C Cyxo
napuanye.

PasyuHo u3xsbpnaiite enektpuyeckute ypepn!

Enektpoypenute He TpA6Ba Aia e M3XBHPAAT B 06LLMA BOKNYK.
mmmm (briacHo EBponeiickata aupextuea 2012/19/EC3a otnagbum ot
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe, U3N0N3BaHNUTE eNeKTPUYECK
ypenu TpA6Ba fa ce cbOMpaT pafeNHo 1 ia ce NpesoCTaBAT 3a eKONornyHo
peLmKnnpaHe. Bb3MoXHoCTUTe 33 U3XBBPNAHE Ha U3NA3N10TO OT ynoTpeda
€NIeKTPUYECKO YCTPOIICTBO MOXETE /1a HayuuTe OT 06LUMHATA UIN
KMETCTBOTO.

c [Jleknapauus 3a CboTBeTCTBME ¢ M3NCKBaHNATa Ha EC
[lleknapaumata 3a cbotBeTCTBMe Ha EC e ieno3mpana npu
NPOU3BOANTENA.

06cnyxBaHe

AKo umare BbNPOCH OTHOCHO MPOAYKTa, CBbPAETe Ce ¢ HaC Ha
service.brennenstuhl.com

Ten.: 00 800 48 72 0 74 1 (6e3nnatHo)
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